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Ethnonyms in Proverb Cliches

LlapmaHosa Hamana MukonaisHa, Kpusopizekuli nedazozivHuli iHcmumym
J1BH3 “Kpueopizbkuli HauioHanweHuli yHisepcumem”

douyeHm, KAHOUOAM (hinono2iYHUX HAYK, Kaghedpa YyKPaiHCbKOI mosu
BaspuHiok TemsaHa IsaHigHa, KpueopizbKuli nedazoziyHuli iHcmumym
JBH3 “Kpusopizbkuli HayioHaneHuli yHisepcumem”

doueHm, KaHOUOaM ¢hinono2iYHUX HAYK, Kagedpa YyKPaiHCbKOi mosu

ETHOHIMM B napemiiHUX Kniwe

Mapemii sK penpeseHTaHTU eTHOKYAbTYpHOI iHdopMaLil BM3HAYalOTb BUMIP CYCMiIbHUX HOPM 3

ypaxyBaHHAM (OHOBMX 3HaHb KOMYHIKaHTIB, NMPOEKTYIOTb CTpaTerito iX NoBeAiHKM B couiymi. Ana napemii

BNAacTUBa CTepPeoTUNHICTb 06pa3HOi NobyaosBu, 3a AKOI €KOHOMHO BiATBOPHETbCA KOHKPETHA cuTyauia 3

BMOKPEM/IEHHAM TaKuX il CTOPIH, O MOKYTb CTaTW y3aranbHeHot $Gopmoto nepesadi TMNOBUX cueHapiie. Ha
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XapaKktep pedepeHUinHOi CKAaLoBOI Ta CEMAHTMYHOI MOTMBALiI MApPemioNoriyHoi OAUHMULI BNAMBAKOTb
KNiWoBaHicTb, adOPUCTUYHICTL | CeHTeHUiMHICTb. KnilloBaHiCTb — Le BNACTUBICTb TEKCTy CcnpuiimaTtucs
rnobanbHO, K HasiBHE KOHCTPYKTUBHE M CEMaHTUYHE jine, Wo BiATBOPHOETLCA 6€3 iCTOTHUX 3MiH Y BignoBigHMX
KOMYHiKaTUBHUX cuTyauisx [1].

Mapemii 36epiratoTb i BiATBOPHOIOTb ETHIYHUI A0CBIA HA PiBHI aKCIOMATUYHUX NPUMUCIB | TParMaTUYHUX
npedepeHuin, OalTb 3MOry nporpamyBaTM W MOACHIOBATU pPi3Hi cuTyauii B WOAEHHOMY CMi/IKyBaHHI,
3abe3nevytoTb YHiBEPCAbHICTb | apryMeHTOBaHICTb KOMYHIKAaTUBHOI H6a3u.

JocniasKeHHA pi3HMX acnekTiB eTHiYHOI igeHTUdiKauii, HalioHanbHOro CBITOCNPUAHATTA MNOAAHO Y
npauax BiTymsHaHMX (l. TonyboBcbKa, B. *KaliBopoHok, B. KanawHuk, 3. Koutoba, O. CenisaHoBa, O. CTokonoc-
BopoHuyKk Ta iH.) i 3apybixkHuMx napemionorie (H. bapni, B. BoHgapeHKo, A.OdaHaic, B.Xykos, 3. KaHbo,
M. Kimmepne, E. Kokape, T.KpengniH, A.KpukmanH, M. Kyyci, A.Jlykatoc, Ox. MinHep, B. Moki€HKo,
3. HolimaH, /1. CaBeHKoBa, O. CeniBepctoBa, A. CemepKeHbi, A. Teinop, P. AKOBCOH Ta iH.).

OcobnvBuM iHTEPECOM Yy L@APWHI Napemionorii No3HayeHi npobaemu cTepeoTunisaLii enemeHTis i3
COLOKYNbTYpHOI iHGOpMaLi€ED. BarKNIMBUM € BMCBIT/IEHHA NUTaHHA LWOAO pPenpeseHTauii eTHOHIMIB vy
napemiax Ha OCHOBi OMo3uLjii “CBiA — UYyXWN», AKE OXOMJIOE BECb KY/bTYPHUIA MPOCTIP i NOCTAE OAHUM i3
r0/IOBHUX KOHLLEHTPIB BYAb-AKOrO KONIEKTUBHOTO, MAacOBOIO CBITOCMPUNHATTA.

MeTa cTaTTi NonsArae B onuci MOBHOI penpeseHTaLii eTHOHIMIB B YKpaiHCbKMX Napemisix. MeTa poboTu
nepenbayae po3B’A3aHHA HU3KW 3aBAaHb: 1) BUSHAUMTU KOTHITMBHI MexaHi3amMM napemiitHoi peanisauii
3ara/ibHOMOBHOI aKcionoriyHoi mogeni “ceiit — uykun”; 2) 3’acyBatn ocobamBoCTi GyHKLiOHYBaHHA aBToO- i
KCEHOETHOHIMIB Y MAapeMiINHUX KAile.

TeopeTUyHi goCNiAKeHHA eTHOHIMIT OXONAIOKTb Y Cy4aCHii NIHIBICTMLI LUIMPOKE Koo Npobaem, AKMMn
3amatoTbea A. FpuweHKo, A. EpamaH, A. enesHsak, M. 3akies, B. KawkiH, . KoBanbos, B. KoHOHeHKO, A.
KpaBuyK, K./lyumHiHa, B. Macnosa, B. HikoHoB, I|. OnbwaHcbkmin, C.[lelixeHeH, O.Poray, /1. CtenaHosa,
A. CynepaHcbKa, B. CynpyH, O. ®ponosa, B. LanowHMKoB Ta iH. [OCAIAHWUKM €THOHIMIB HAaroNOWYOTh, WO Li
OAMHMULI BUMHUKAM 3 NOTPeboto eTHIYHOro CamMoyCBiZOMIEHHA, NPOAYKYIOTb OHOMACIONONYHUIA MNopTPeT
“eTHiyHOT ntoamHn” 1 BigobpaXkaloTb KapTUHY CBIiTY; TPaKTYlOTb ETHOKOHOTAUji AK 3acib BuABEHHSA
CTepeoTUNi3oBaHUX BNAaCTMBOCTEN HaLiOHa/IbHMX XapaKTepis [2].

ETHOHIMU € HOMEHamMMu eTHIYHMX Tpyn Aogein (nnemeHi, NaemiHHOro coto3y, HapoAHOCTI, Hauii),
eTHIYHMX yrpynyBaHb Yy CKAadi Hauii Ta rpyn cnopigHeHux Hapogis [3]. 3anexHo Big cyb’ekTa HomiHawii
PO3pi3HAOTL aBTOETHOHIMM, ab0 K CaMOHA3BM, Ta KCEHOETHOHIMU — HAMMEHYBAHHA, AaHi IHWWMM Hapoaamu
nepeBaXHO CKeNTUYHOrO, rNy3ansBoro xapaktepy (. Kosanbos, I. /lo3ko, B. CynpyH).

ETHOHIM cTepeoTMni3ye HaLiOHANbHI BUABMK, OCKINbKM MO3HAYA€E HE OKpPeMy MIOAMHY, a LNy eTHIYHY
CMiNbHICTb 3 ycima npuTamaHHMmMK i1 pucamun. Ui niHrsooguHuUui BiATBOPIOIOTL E€THIYHI CcTepeoTMnun fAK
CK/IAAHUKN MOBHOI CBiZOMOCTI, AIKi HecyTb y COb6i MOTYXXHMI eMOUiMHUA 3apsad, WO BM/AMBAE HA CTyMiHb
a[leKBATHOCTI CNPMMMaHHSA TOrO YN TOro efleMeHTa KOHLEeNTyanbHOI KapTUHM CBiTy. BignosigHo cBiT 3arasiom i
Mnoro ¢parmeHTM y MNpoueci NisHaHHA CNPUMMalOTbCA KpPi3b NPU3MY akKcionoriyHoi mogeni “cii — uyKuin”
(B. IBaHOB, 0. JlTotmaH, O. MNeHbKoBCbKKUIA, /1. CaByeHKo, O. CeniBaHoBa, b. YcneHcbKkuiA Ta iH.), Ae TpaauuiiHo
“cBOI” OLHIOKOTLCA NO3UTMBHO, A “YyiKi” — HEraTUBHO.

Onosunujia “cBili — uyXuin” HanexuTb A0 3arajbHONOACBKMX MOpPaNbHUX MeXaHi3aMiB BUMOOPY Mix
O3HaKaMW KaTeropilt gobpa i 31a, TOX NOHATTA “cBOro” i “yy»Koro” NpoayKytoTb BHYTPiWHIO Gopmy napemin.
Kniwe, ajicHo, Bigobparkae cneumndiky HalioHanbHOro meHTanitety [4]. Ha npotuctasneHHi “cBiii — uyxKuin”
I'PYHTYIOTbCA aBTOETHOHIMM 338 MOZENSIMM TaKMX HOMIHAL,iM: 3i 3HAaYEeHHAMM “peanbHa NoANHA, Hapog, cBin” Ta
i3 CeMaHTUKOI “roBopATb 3PO3YMiN0”, L0 PO3MENKOBYIOTLCA 33 03HAKOK eTHIYHOT ideHTudiKauii (B. CynpyH). B
OCHOBY HOMIiHaLi iHWMX €THOCIB NOKNaAaloTbCA HOMEHM “UYyiKi, BOoporn” i eTHOHIMM, AKi Ha3MBalOTb €THOC 3a
AKOMO-HebYAb 30BHILLHbOIK 03HAKOK MOro npeacTaBHUKIB [5].

Haibinbw eTHOUEHTPUYHMM KOMMNOHEHTOM B YKPAiHCbKUX Napemisix € eTHOHIM YKpaiHa. MepcoHidikauin
06pasy YKkpaiHu nos’s3aHa 3 yXOBHMM reHOTUNOM YKPaiHCbKOro Hapoay  MeHTa/lbHUM NeKCUKOHOM. ETHOHIM
YKpaiHa € HaUiOHa/bHUM AyXOBHUM MaKpPOKOHLENTOM, AKMIA penpeseHTYe CBITOBIAYYTTA YKpaiHLiB, BU3HaYaE
$OHOBI 3HaHHA KOMYHIKaHTIB Ha pPiBHI eTHocBigomoCTi. JliHrBanisauito 3abe3neyyoTb KOHKpPEeTHi obpasu i
MeHTedbaKTn: BKkpaiHa — mamu, 3a Hei mpeba 20108010 cmoamu; Hema e csimi, Ak ceoa BkpaiHa! YkpaiHa —
Kozaubka mamu; Moku [Hinpo nnause, YKpaiHa He empe [6].

Onsa yKpaiHCbKMX Mapemiin BnacTMBa aKTyahisalis eTHOHIMIB 4Yepe3 npodintoBaHHA KOTFHITUBHOI

378



Science and Education in Australia, America and Eurasia: Fundamental and Applied Science

CTPYKTYpW “cBill — 4yKMiA”, WO cniBBigHOCUTBCA 3 Mogdennto: YKpaiHa — He YkpaiHa. Lle npoTucTaBneHHs
penpeseHTye A4po 1 nepudepito — pi3Hi CBITOrNALHI BEKTOPU 33415 PO3YMiHHA YKPAiHCbKOrO CBITOCMPUMHATTS,
30KpeMa Ha MO3HAYeHHsA COLLOKYNbTYPHOI cuTyaLii K B YKpaiHi (Ha BkpaiHi 0obpe »umu: mMmed u 8UHO numu;
Gida YkpaiHi: u ommons 2opaye, u omcenb boaaye; Y Hac YKpaiHa: mpeba cobi camomy xniba ykpaimu), Tak i
30BHi: A ye npasda! Moawa maka! Hi, xnonyi! é2o nopa 6 MocKosito nociamu — mam 3 é2o byde naH [6].
Nekcemun lMoabwa, Mockogis penpeseHTyOTb KpaiHW, 40 CKnady AKux Bxoguna YKpaiHa, nepebysana nig, ix
MOHapXiYHMM rHiToMm, — Piu MocnonuTty, Pociicbky imnepito.

Y 36ipui napemiit, neplie BUAAHHSA SKOT 34ilicHeHo B 1864 poui y CaHKT-lMNeTepbypsi, 0ANHULI BUKOHYHOTb
OUiHHY OYHKLil0O — XapaKTepUCTMKY YKpaiHUAMKM iHWWX Hauiin. BupasHa icTOpMKo-noniTMYHa OLjHKa
penpe3eHTOBaHa B oguHULUAX Mockea cnésam He sipume; Mockea Ha 3audHsAx 36ydosaHa, ma U 3AUGHAMU
200osaHa [6]. Biactexyemo i nmapemiliHi nmapaneni i3 COLIOKY/NIbTYPHOI OLHKOK UTTA YKPaAiHCbKOro W
NnoJsibCbKoro eTHociB: Ak Monbwia 3Hoe HacmaHe, mozdu Mapisa Tepeca 3 nekaa eulioe; 00 Kuesa do Kpakoea
sctodu 6i0a odHakosa; limu 0o Kpakoea, sctoou 6ida odHakosa,; nimu i 3a Kapnamu, mo mpeba 6idysamu [6]. Y
MeXax OfHIiel napemii aKTyanisoBaHO Bigpasy | aBTOETHOHIM, i KCEHOETHOHIM B acCneKTi COoLjianbHOro
po3wapyBaHHsA: Y Jlaxie — naHu, Ha MocKei — pebvsama, a y Hac 6pamu [6]. o napemii PomaHe, PomaHe! Hivum
wusew — Jlumeoro opew M. Homuc nogae icTOPUYHUI KOMEHTap, CIMpPAloYUCb Ha napemiorpadiyHi po3Bsigku
|. CHernpboBa, Ta HaBOAUTb CUHOHIMU: PomaHe! auxum xncusewu, JlumeuHom opewu; 3ne, PomaHe, pobuu, ujo
JlumeuHom opew [6].

OcobMBOCTi  KOHCTPYIOBAHHA CBITY NPeACTaBHUKAMM PiSHUX €THOCIB TpaHCPOPMYtOTb OCHOBHY
MOZE/b Ha yKpaiHeub — He yKpaiHeyb. 3aana camoigeHTudikauil yKpaiHLUiB y 36ipLyi y»KMBAETbCA KCEHOETHOHIM
X0X0/1, aHUN YKpaiHUAM NpeacTaBHUKAaMM iHWKNX eTHOCiB: Xoxon binbwe Hawoao bozy ynadae; Xoxon binswe
MocKana Ha boza Hadiemoca [6]. Y napemiax OyHKLiIO aBTOETHOHIMA BMKOHYE JIeKCEMA KO3aK, HanpuKnag:
3pody-38iKy Ko3ak He bys u He byoe kamom! Kosak He 20pOyH; [le Ko3aK, mam u caaea; Kosak sk He casno
icme, Ak He Typka pybae, mak Hywu wykae [6]. BinbyBaeTbcA MapKyBaHHA YKpaiHUA 3a HaLiOHANbHOW
NPUHANEXKHICTIO M pucamu BAaYi, TOMY 3HAKOBOW ANA iaeHTUdIKaLil YKpaiHCbKOT Hauii € Kniwe Kosaybkomy
pody Hema nepesody [6].

OCMUCNEHHS BNAcHOI HaLioHaNbHOI iAeHTUdIKaLil Aano NOWTOBX A0 YCBIAOM/IEHHA CaMOByTHOCTI
iHWMX HapoAiB, 3 AKUMM YKPAIHLAM LOBENOCH KUTU NopAa,. TaKi B3aEMUHU — APYXKHI M BOPOXKi — 3acBigyveHi B
napemisix HenpoxaHuli 2zicme 2ipwe TamapuHa; /liode He Tamape, 0adymob Kycok xniba; 3 Moaakom 2oeopu, a
KamiHb 3a nasyxoro 0epxu; /luxo, ma He muxo: Kosno MaxHosku LjueaHe obneznu [6]. MNepeBaxKHO HeraTMBHa
OLHKa LIMX CTOCYHKIB 3yMOB/IEHA YiTKUM MPOTUCTABNEHHAM Mt0LeN 33 eTHIYHUM NPUHLUMIOM, AKMI AOMIHYE B
nobyToBi/ CBIAOMOCTI Had AYXOBHUMMU, MOPASbHUMU KpUTEpiAMK. 3 MO3ULIi YKPAiHCbKOI CMIXOBOI KynbTypwu
PO3KPUBAKOTLCA YyKi eTHOCTepeoTUNU: Ixas Mpek 3 suHamu, 3 nueamu, ma U nepesepHyscs y Hawili keawi; Tak
meHe mo 2pie, Ak Himya kpasamka; Mydpuli lMoaaK no WKoOi: KOAU KOHA 8Kpasau, mo20u cmaliHio 3aMUKQAE;
LuaaH ceoe 3a muH msazHe, ma we xeaaums, ujo 0obpe 6yno; Yépasce 8 npasdy, ak TamapuH e 36poro; Monul,
AK mypeybKuii ceamuli [6]. Y Kniwe AaeTbCA OLiHKA TUMOBUX PUC XapaKTepy iHLWMX eTHOCIB, CNocoby ix KUTTA i
3BMYAiB, BOHW 3iCTaBAAIOTbCA 32 30BHiLLHbO, COLia/IbHO-NONITUYHOK, MOBHOK I penirinHolo o3Hakamu: Lo
JlumeuHy wKodumoe, mo PycuHy nomazae; Monska Ha ceimi He b6yno, 8iH ce 3 PycuHa Hapodus; TamapuH nus,
a /lumeuH Ha depesi cudis; JIax crisae, AK icmu xo4e, a MyXuK ¥iHKy 6b€, a Xud nopyxu giomosnse [6].

MapemiliHa penpeseHTalis KCEHOETHOHIMIB PO3KPUBAE AOMiHYBaHHA MEBHUX NMPUKMET LWOAO iHLWMX
€THiYHMX ocib. MPOAYKTUBHUMW CTaNM HOMEHMU MOCKAsb, Kauan (pociaHuH), wud (eBpei), yueaH (pomeH).
YpaxoBytoun icTOPito YKPaiHCbKO-POCIMCbKUX B3AEMMH, MOXKEMO FrOBOPU MPO MAPKYBaHHA CBOEPIAHOI OLLiHKM:
Mockanb He cgili 6pam, He nomunye; 3 Mockanem Opyxcu, a KamMiHb 3a nasyxor Oepxu; 3a Mockanem
MaHCMBO: KO0 Ho2U peMeHAKU — U ece 2ocrniodapcmeao [6]. ETHOHIM MocKkase akTUBHO BUKOPUCTOBYETHLCA fK
OANHULA BTOPUHHOT HOMIHaUi (“conpat”): Tu, mockanto, u 0obpuli 40108iK, ma weHenis meos 3100il; Kazas
MOCKanb rnpaso, ma Ui 36pexas 6paso [6].

B iHWKMX KCEHOETHOHiIMax BigobpakeHi cTepeoTMNM 3a TaKMMW O3HaKaMW, AK 30BHILLIHICTb, OAAT,
noBeAiHKa, PUCKM HaLIOHA/IbHOTO XapaKTepy, HaLiOHa/NbHO-KYAbTYpPHi Tpaauuii: Oue xaxaeyys, Ak Mud
Xpucma; Mud bpexHero Hcuse, ace 3 Hac mazHe; Mud, u moasa4u, 84uyys obmaHymu [6]. OCKinbKuU UnraHu Benu
KOYOBWI CNOCIO KUTTA, TO NPO HUX CKNANUCA AOCUTb HEraTUBHI €THIUHI yaBneHHA: Kpymume, Ak LjueaH coHyem;
Naculi, sk YueaH Ha cano; Takuli 3Harowili, axk Yuaarn Ao naciku [6]. AKTyanisauis KCEHOETHOHIMIB PO3KpMBaE
iCTOPMYHO OBrpyHTOBaHE CTaBAEHHA YKPaAiHLIB A0 iHIWX €THOCIB.

379



Science and Education in Australia, America and Eurasia: Fundamental and Applied Science

OTKe, Kpidb MpM3My MeHTaniTeTy TOr0O YW TOrO HapoAy BM3HAYeHO 06pasHy OCHOBY NapemivHoil
penpeseHTaLil MiXeTHIYHMX CTOCYHKiB B YKpaiHi, WO € NnepcnekTMBHMM HanpsiMKOM Yy CBiTOBi napemionorii.
FMMB6UHHE 3HaYyeHHA KAile 3 eTHOHIMHMM KOMMNOHEHTOM € pPe3y/ibTAaTOM CeMaHTUYHOTO MOEAHAHHA

~n

KOMMOHEHTIB KOTHITMBHOI mogeni “cBin — uyxuit”. [MapemiiiHe npeacTaBAeHHs eTHOHIMIB BiATBOPHOE
cTepeoTunHe 6ayeHHA eTHOCIB, AKI NPOTUCTABAADTLCA 3@ HALiOHA/IbHUM NPUHLMIOM Ha PiBHI €THOCBIZOMOCTI.
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Semantics and Word-Formation of Emotively-Evaluative Adjectives
In Modern English

Modern linguistic science is characterized by wide interest in the study of language as a social
phenomenon. The organization and use of language as the means of intercourse in the investigation of
linguistics can not be complete without researching the emotive aspects of language, speech and text units.
Emotional aspect of human personality plays a significant role in a modern linguistic paradigm.
Intercommunication of rational and emotional spheres in cognition helps a person to experience emotionally
what language represents.

Emotions are the special, original form of cognition and reflection of reality since only in them a
person appears simultaneously as an object and subject of perception. Emotions are firmly connected with the
needs of a person, which are the basis of acting to fulfill those needs. In addition to an objective lexical
meaning, emotional words express a subjective view, which represents the speaker’s attitude to the expressed
opinion. Though subjective meaning and emotion are different concepts, as well as lexical methods of
realization, quite a few evaluative words can be attributed to the emotional vocabulary.

It is necessary to mark that in the last few years the problem of representation of emotions in a
language and speech attracts more attention from linguists who use certain methods for its analysis, for
example, studying the lexically-semantical aspect of problem [1]; researching emotive words on material of
specific discourses [2]; investigating the problems of realization of category of emotiveness in syntactic
structures [3]; determining the basic role of emotions in speech interaction [4], [5].

This article is dedicated to the research of problem of word-formation of English emotively-evaluative
adjectival units and to the study of some semantic aspects in their formation. In analyzing derivative adjectives
researchers can trace the peculiarities of their use and learn the dependence of adjectival units on certain
word-formation affixes. Uniqueness of this research is determined by the absence of works in which lexical
units of language were learned on the basis of semantic filling in combination with the study of word-formation
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